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Interpreting Closing Statements for Foreign National Defendants

—Current Circumstances and Possible Future Countermeasure—

MOURI Masako
Nihon University, Graduate School of Social and Cultural Studies

This paper discusses the current circumstances in interpreting the prosecutors’ closing statements for

foreign national defendants at the courtroom. Courtroom interpreters usually receive documents one
night before the trial and do not have enough time to translate them beforehand. Although they have
some material in hand, they have to interpret the closing statements simultaneously to defendants
through a small microphone without a headphone while the prosecutor reads them aloud at a normal

speed in the courtroom. They also have to interpret the prosecutors’ demands in regard to punishment,

such as sentencing, fines, imprisonment, confiscation or labor without any documents or information.

Furthermore, defendants have to listen to interpreters through a one-sided earphone.

This paper

examines the problems of the current system and proposes how the circumstances might be improved.
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